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Cristore ajitirýnùrãre Pedro ð ucacõare queti

1
1 ¿Ñati mùa, Jesucristore ajitirýnùrã? Yù ñaja Pedro, adi
quetire mùare ucacõagý. Jesucristo ð bojasere yigù ñaja

yù. Ð macù ð rijabosare sùori qußnaro Dios ð yise quetire “Gãje-
rãre gotimasiocudirùcùja mù” yigù, yùre cøcami. Jesucristo-
ne ñaami Dios, mani rýcùbùogù, rojose mani yise vaja manire
rijabosarí. “To bajiro ð bajire ñajare, qußnaro yirùcùmi Dios”
yitùoðarã ñaro cõrone, qußnaro yiecorona ñaja mani. 2 Mùare
qußnarotigù, Diore, to yicõari, Jesús mani ùjùre qußne, ado
bajise mùare sßnibosaja yù: “Bùtobùsa mùa ocare ajimasicõa-
ri, qußnaro ðna ñarotire yirã, ðnare ejarßmorøgøña”, mùare
yisßnibosaja yù.

3 Ð yarã ñacõari, ð bojarore bajiro qußnase rðne mani yima-
sirotire yigù, manire beseyumi Cristo. Masijeogù ñari, ðre
mani ajitirýnùjama, manire qußnaro ejarßmorùcùmi.

4 To bajiri, masijeogù ñari, “Qußnaro yirùcùja” ð yicømasi-
riarore bajiro manire yiyumi. To bajiro ð yiroti jairo vaja cùti-
re bajiro bajise ñañuja. Ti sùori rojose mani tùoðasere “Yitùja-
to” yigù, manire yiyumi, ðre bajiro yirã mani ñarotire yigù.

5 To bajiri, qußnaro manire ð yire ñajare, ðre ajitirýnùrã
ñari, mùa yimasiro cõro qußnasere yirøgøña, “Diore qußnabù-
saro masito mani” yirã. 6 Rojose yirùaboarine, tire yibeticõa-
ri, Dios ð bojarore bajirojùa yirã, rojose tãmùoboarine, qußna-
ro yicõa ñarøgøroti ñaja. 7 To yicõari, gãjerã Cristore ajitirý-
nùrãre, ðre ajitirýnùmenare qußne mairøgøroti ñaja.

8 Ti vãme jedirore yirã ñacõari, bùtobùsa mùa yirøtu vaja-
ma, Jesucristo mani ùjùre qußnaro masirã ñarùarãja mùa. Ðre
qußnaro masirã mùa ñajama, ð bojasere qußnaro yirùarãja. To
bajiro mùa yibetijama, ðre masirã ñaboarine, ðre ejarßmome-

787

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



nare bajiro bajirãja mùa. 9 Ti vãme jedirore yimena, Dios ð
bojasere qußnaro ajimasimena ñarãma. To bajicõari, “Rojose
yù yisere masirioyumi”, yimasiriticoaborãma. 10 To bajiri,
ðnare bajiro bajibesa mùa. Ado bajirojùa yirøgøña: “Cristo
yarã ñato” yigù, Dios beseriarã ñari, mùa yimasiro cõro ñaje-
diro yirøgøña. To bajiro mùa yijama, Cristore ajitirýnù tùja-
betirùarãja. 11 To bajicõari, mùa rijato berojù, rojose tãmùo-
tùjabetiriarojù mùa vaborotire mùare yirßtobosagù, õ vecajù ð
rotiñarojù variqußnase rãca mùa ejarotire yigù yirùcùmi mani
ùjù, Jesucristo.

12 Mùare yù gotisere masirã ñari, qußnaro yirøgørãja
mùa. Tire mùa masiboajaqußne, mùare goticõa ñarùcùja yù,
“Masiritiroma” yigù. Gãjerã socabeti quetire mùare ðna goti-
riaro bero ti ñaboajaqußne, mùare goticõa ñarùcùja yù.

13 Yù catiñaro cõro mùare gotimasiocõa ñarùcùja yù. To
bajiri, yù gotisere qußnaro mùa ajisere bojaja yù. 14_15 “Jesu-
cristo mani ùjù, ‘Yoaro me rijacoarùcùja mù’ yùre ð yigoticato-
re bajiro bajirùaroja” yitùoðagý ñari, yù rijato berojù ti vãme-
re mùa masiritibetirotire yigù, yù yimasiro cõro mùare goti-
masiorøgørùcùja yù.

“Jesucristo ð masise rãca ð yiðocatire ðacana ñari, ‘Ñamasugý
ñaami’ ðre yimasiaja yùa”, Pedro ð yire queti

16 “Mani ùjù Jesucristo, masigý ñaami. Adi macarùcùrojù
tudiejarùcùmi”, mùare yigoticajù yùa. “Masirßtogý ñaami
Cristo”, mùare yicajù yùa. Yùa masune tùoðacõari me, mùare
goticajù. Cristore ðre ðacana ñari, mùare goticajù. 17 Mani
jacù Dios, Cristore qußnaro ð yirýcùbùocatire, to yicõari,
“ ‘Ñamasugý ñaami’ yimasiato” yigù, Cristo ð godovedicatire
yùare ðocami Dios. To yigùne, ado bajise yùare yi ocaruyuca-
mi: “Ãnine ñaami yù macù, yù maigý. Ðre bùto ðavariqußnaja
yù”, yùare yi ocaruyucami. 18 To bajise Dios ð ocaruyucatire,
buro joejù Cristo rãca ñarã, ajicajù yùa. a

19 Diore gotirßtobosamasiriarã Cristo ð bajirotire ðna goti-
masiriarore bajiro bajicajù. Mùa qußne yùa gotimasiosere aji-
cõari, “Socabeti ñaja”, yimasicajù mùa. Tirýmùjù qußnase

2 SAN PEDRO 1 788

a 1.16-18 Mt 17.1_5, Mr 9.2_7, Lc 9.28-35.

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



queti Diore gotirßtobosarimasa ðna ucamasirema, rßtiarojùre
mani sðabusuorore bajiro bajise ñañuja. Yùa gotimasiose quß-
naro mùa buejama, Cristo ð tudiejarirýmù, ð ejarßmose rãca
mùa masiojeobetire qußnaro masijeocõarùarãja mùa.
20_21 Dios ocare masa ðna ucamasirere mùa buejama, ado
bajise ñamasusere qußnaro masiña: Diore gotirßtobosariarã,
ðna masune tùoðamasicõari, ucabetimasiñujarã ðna. Espíritu
Santo ðna masirotire ð ðsise sùori ucamasiñujarã.,12

“Socase ðna gotimasiosere ajitirýnùbesa”, yire queti
(Judas 4_13)

2
1 Diore gotirßtobosarimasa socamena ðna ñaboajaqußne,
gãjerã ñamasiñujarã, “Diore gotirßtobosarã ñaja” yisoca-

riarã. To bajiri adirýmùrire qußne, mùa rãca ñarùarãma soca-
se gotirimasa. “Socabetire mùare gotiaja” yirã ñaboarine,
rojose tùoðarã ñarùarãma. To bajiro tùoðarã ñari, manire yirß-
tobosaríre ðre terã ñarùarãma. To bajiro bajirã ðna ñajare,
rojose tãmùotùjabetiriarojù yoaro mene ðnare cõacõarùcùmi
Dios. 2 To bajiro Dios ð yiroto rðjoro, mùa rãcana jãjarã rojose
ðna yirore bajiro yirùarãma. To bajiro ðna yisere ðacõari, Dios
ocare ajiterùarãma. 3 To bajiro socase gotimasiorimasa,
“Gãjoa bùjarãsa mani” yirã, socase ti ñaboajaqußne, ðna goti-
masiose vaja mùare vaja sßnirùarãma. Tirýmùjùne “To bajiro
rojose yirãre rojose tãmùotùjabetiriarojù ðnare cõarùcùja yù”,
yimasiñuju Dios.

4 Dios tùana, ángel mesa rojose yimasiriarã ðna bajimasire
quetire masirãja mùa. “Rojose mùa yiboajaqußne, rojose mùa-
re yibecùja yù”, yibetimasiñuju ð. “Rojose ðna yicati vaja rojo-
se ðnare yù yirotire yucõa ñato” yigù, cõmemari rãca ðnare sia-
cõari, tùsabetigojejù ðna ñacõa ñarotire yigù tojù ðnare cøma-
siñuju. 5 Tirýmùjù Noé ð ñamasiriarodojù ñamasiriarãre quß-
ne, “Rojose mùa yise vaja rojose mùare yibetirùcùja”, yibeti-
masiñuju ð. Ðna jedirore oco ñamùse rãca ðnare ruureajeocõa-
masiñuju ð. To bajiri, “Dios ð bojarore bajiro yiroti ñaja” gãje-
rãre yigotirøgøboarí, Noé, ð yarã, cojomo cõro jedi, gaje ãmo
jùa jßnituarirãcù ñarãrema ruubetimasiñuju. 6 Ðnare ð yiriaro-
re bajirone yiyumi Dios, “Sodoma macana, to yicõari, Gomo-
rra macanare qußne, rojose ðna yiboajaqußne, rojose ðnare
yibetirùcùja yù”, yibetimasiñuju. Ti macarianare õ vecaye jea
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ýjùse rãca vßjacõari, ðnare soereajeocõamasiñuju ð. To bajiro ð
yijama, “Adirodore ñarã rojose yirã, tire masicõari, tùoðama-
siato” yigù, yimasiñumi. 7_8 Sodoma macanare, Gomorra
macanare soereacõaboarine, Lot vãme cùtimasiríre ðre yirßto-
bosamasiñuju Dios. Qußnaro yigù ñamasiñuju Lot. Tocãrãca-
rýmùne ti macariana Diore ajimena, rojose ðna yisere ðacõari,
gãjerã “Rojose yama” ðna yisere qußne ajicõari bùto tùoðasùti-
ritirøgømasiñuju Lot. To bajiri, “Äjùromi” yigù, ðre yirßtobo-
samasiñuju Dios.

9 To bajiri, ti quetire mùare yù gotise jedirore tuditùoða-
cõari, jùa vãme ado bajise masiaja mani: “Dios ð bojarore baji-
ro yirãre rojose ðna bajiborotire ðnare yirßtobosamasiami”,
yimasiaja mani. To yicõari, “Rojose yirãrema rojose ðna yise
vaja, rojose tãmùotùjabetiriarojù ðnare ð cõaroto rðjoro, rojose
ðna yijare, ‘Rojose tãmùoña mùa’ ðnare yirøgøami Dios”,
yimasiaja mani. b 10 “Rojose ðna yise vaja, rojose tãmùotùja-
betiriarojù ðnare cõabeaja maji” Dios ð yiðarãre mani yijama,
ado bajiro rojose yirãre yaja mani: Ðna masune ðna bojarore
bajiro yirøgørãre, gãjerã ðna rotisere ajiterãre qußne, ðnare
yaja mani. To bajiro yirã ñarãma socase gotimasiorimasa.
“Ðna rßtoro ñamasurã ñaja yùa” yitùoðacõari, güimenane,
ángel mesare, to yicõari, vãtiare qußne rýcùbùomenama.
11 Socase gotimasiorimasa rßtoro masirã ñaboarine, ðnare
bajiro yimenama Dios tùana, ángel mesama. Vãtiare, “Rojose
yirã ñari, rojose tãmùorùarãja”, ðnare yimenama.

12 Socase mùare gotimasiorimasa, ðna rujù ti bojarore
bajiro yirã, “Bojoneose yirã yaja” yimasimenane, tire yirøgø-
rãma. To yicõari, ángel mesare, vãtiare qußne ðna bajisere
masimena ñari, rýcùbùobetirøgørãma. To bajiro rojose ðna
yise ñajare, rojose tãmùotùjabetiriarojù ðnare cõarùcùmi
mani ùjù. 13 Gãjerãre rojose ðna yire vaja, rojose tãmùorùarã-
ma. Bojoneose ti ñaboajaqußne, “Ñamijù yirudirãsa mani”,
yirã me ñarãma. Bojonemena ñari, ýmùane yivariqußnarã
ñarãma. Diore rýcùbùorã mùa rßjajama, ðna qußne mùa rãca
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rßjacõari, “Dios ð bojasere yirã ñaja” yiboarine, no ðna bojaro-
re bajirojùa yirøgørãma. To bajiro rojose yirã ñaboarine,
“Ado bajiro mani yisere ðavariqußnagými Dios”, mùare yiso-
carãma. Rojose yirã rãca mùa rßjase sùorine, mùa jedirorene,
“Rojose yirã ñarãma”, mùare yiñagõjairãma masa.

14 Rojose yirã ñari, rõmia jãjarãre ajeriarã cùtirùa tùoðarø-
gørã ñarãma. Gãjerã, Cristore qußnaro ajitirýnùmenare quß-
naro ðna yitose sùorine rojose ðnare ømato yirã ñarãma. To
bajicõari, jairo gajeyeøni cùorã ñaboarine, qußna gajeye boja-
rßmorã ñari, “Gãjoa bùjarãsa mani” yirã, qußnaro yisocamasi-
rã ñarãma. To bajiro yirã ñari, rojose tãmùotùjabetiriarojù
Dios ð cõarona ñarãma. 15 Cristo ocare ajiriarã ñaboarine, aji-
tùjacõari, Dios ð bojabetire yirã ñarãma. Beor macù, Balaam
vãme cùtimasirí, gãjoare bùto ð bojariarore bajiro bojarã ñari,
ð yiriarore bajiro rojose yirã ñarãma ðna qußne. 16 Balaamjùa,
rojose ð yirùajare, Dios jediro masigý ñari, Balaam ð jesavacù
burro vãme cùtigùre masùre bajiro ñagõrotimasiñuju. Ado
bajiro ðre yimasiñuju: “Rojose yigùacù yaja mù”, ðre yitudítù-
jomasiñuju burro. Rojose ð yirùaboarere yibetimasiñuju
Balaam ñamasirí.

17 Qußna gaje vãme mùare gotirßmoaja yù, socase gotima-
siorimasa ðna bajisere: Oco ñaboariagojeri ti oco manore baji-
ro bajirã ñarãma. To bajicõari, buerigaserire mino vßarearore
bajiro bajirã ñarãma. To bajiro bajirã ñari, Dios oca qußnasere
mani ajirùaboasere manire gotimasiobetirùarãma. To bajiri,
“Rojose tãmùotùjabetiriarojù ðnare cõarùcùja” ð yimasiriarore
bajiro ðnare cõarùcùmi Dios. 18 “Rojose mani yiboajaqußne,
manire ðavariqußnacõa ñarùcùmi Dios”, yivariqußnarãma.
Tùoðamasimena ñari, to bajiro yirãma, “Gãjerã qußne, mani
yisere ajicõari, mani yirore bajiro rojose yato ðna qußne” yirã.
To bajiro ðna yijama, Diore ajimena rãca rojose ðna yirøgøboa-
rere yitùjacõari, mame Cristore ajitirýnùrãre bùtobùsa ðnare
gotirãma. 19 “Socase mere mùare gotiaja yùa. Mani bojarore
bajiro mani yijama, qußnaja. Cojorýmù rojose mani yisere
yitùjarùarãja” yirã ñaboarine, rojosere yisejacoariarã ñari,
tire yitùjamasimenama. To bajiro ðnare gotirã ñaboarine, ðna
qußne rojose ðna yise vaja rojose tãmùorona ñaboarine, to
bajiro ðnare gotirøgørãma. 20 Ado bajiro bajirãma socase
gotimasiorimasa: “Rojose mani yise vaja manire vaja yibosa-
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yumi Jesucristo mani ùjù” yitùoðacõari, rojose ðna yirøgøboa-
rere yitùjacõaboarine, qußna rojose ðna yicõa ñajama, tirýmù-
jù rojose ðna yiriaro rßtoro rojose yirãma. 21 To bajiro rojose
yirãrema, rßmojùne Cristore ajitirýnùbeticõaroti ñaboayuja.
Tire bajimenane, Cristore ajitirýnùcõari, qußna ðna ajitirýnù
tùjajama, qußnabeti ñaja. To bajiro bajirã ðna ñajare, bùtobù-
sa rojose ðnare yirùcùmi Dios. 22 Cristore ajitirýnùriarã
ñaboarine, qußna ðre ðna ajitirýnù tùjasere ado bajiro gotiaja:
“Ecari yai, mùñocõari, ð mùñosere tudibarùcùmi”, yigotiaja.
Qußna gajeye ado bajiro gotiaja: “Ecari yese ùeritatare yugui
moasðniríre qußnaro mani guocõaboajaqußne, titatare tudiva-
cõari, yugui moasðnirùcùmi qußna, ‘Tudi ùeri jaigù ñagýsa’
yigù”, yigotiaja.,23

Mani ùjù adi macarùcùrojù ð tudiejaroti queti

3
1 Yù mairã, tirýmùjù mùare yù ucasùocatore bajiro mùare
tudiucaja yù, Cristo ocare masiritimenane, qußnaro mùa

tùoðacõa ñarotire yigù. 2 Tirýmùana, Diore gotirßtobosamasi-
riarã ðna goti rðjoro yimasirere mùa masiritibetirotire bojaja
yù. To yicõari, mani ùjù, rojose mani yise vaja manire vaja
yibosarí, adi macarùcùrojù ð tudiejarotire yùare ð gotimasio-
catire, mùare yùa gotimasiocatire qußne mùa masiritibetiroti-
re bojaja.

3 Ti oca ñamasuse ado bajiro gotiaja: Adi macarùcùro tùsa-
rirýmùri mani ùjù Jesucristore ajitirýnùrãre, adigodojù ð
tudiejarotire mani tùoða yuñajare, manire ajatudírùarãma
gãjerã. Ðna ñarùarãma ðna masune ðna bojarore bajiro rðne
yirã. 4 Ado bajiro manire ajatudírùarãma: “ ‘Mani ùjù’ mùa
yigùma, ð gotiriarore bajiro me bajiami. Tudiejabeami. Quß-
naro tùoðaña mùa. Tirýmùjù mani ñicùa ñaboacana, to yicõa-
ri, mani jacùa ñaboacana qußne bajireacõa tùjacama. Ðnare
catiobeticami. Adi macarùcùrore Dios ð rujeosùomasiriarodo-
jù ñamasiriarore bajirone bajicõa ñaja adirýmùri qußne.
‘Mani ùjù’ mùa yigùma ð gotire, ñie vaja maja ti”, manire yia-
jatudírùarãma. 5 To bajiro tùoðarã ñari, adi macarùcùrore
Dios ð rujeosùomasirere masimena ñarãma. Mani jacù Dios
jediro masigý ñari, adi macarùcùrore, ýmùagaserore qußne
rujeomasiñuju. Ð rotise sùorine sita oco vatoajù ñare ruyuama-
siñuju. To bajiro yicõari, ocore qußne ricati ti ñarotire yimasi-
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ñuju. 6 To bajiro ð yimasire ti ñaboajaqußne, ti vãmere bajiro-
ne bajicõa ñabetimasiñuju. Berojù, “Oco ñasùocatore bajiro
tudirujiasa qußna” ð yirotimasire sùorine adi macarùcùro jedi-
rone oco ñamùse rãca ruureajeocõamasiñuju ð. 7 To bajiro ð
yirotimasiriarore bajirone bajimùorýgõrùaroja, adi macarù-
cùrore, ýmùagaserore qußne Dios ð soerearotirýmù ti ejaro.
Tirýmùne mani ùjù, tudiejacõari, rojose yirøgøriarãre ðabese-
cõari, “Rojose tãmùocõa ñarøgørùarãja”, ðnare yirotirùcùmi.

8Yù mairã, adi vãme ñamasuri vãmere masiritibetirùarãja
mùa: Mani ùjù ð ðajama, mil ñaricýmari ñaja cojorýmù. To baji-
cõari, cojorýmù ñaja mil ñaricýmari cõro, ð ðajama. To bajiro
yù yijama, “Cýmari mani cõðarore bajiro cõðabeami mani ùjù”
yigù yaja. 9“Ð gotirore bajiro yigù ñaboarine, guaro ejatðmabe-
cùmi maji. To bajiro ð bajisere manire tegù bajigùmi” gãjerã ðna
yitùoðarore bajiro tùoðabetiroti ñaja mùare. To bajiro me baji-
gùmi. Gãjerã qußne rojose ðna yisere yitùjacõari, Dios ð bojase-
jùare ðna yirotire yugù bajigùmi maji. Masa jediro rojose
tãmùotùjabetiriarojù ðna vabetirotire bojaami mani ùjù.

10 Tire yuboarine, “To cõrone tudivarùcùmi” Dios ð
yitùoðariarýmùne tudiejarùcùmi mani ùjù. “To cõro ñaro eja-
rùcùmi” masa ðna yimasibetijùne ejarùcùmi. Juarudirimasù ð
ejarore qußne, “To cõro ñaro juarudigù ejarùcùmi”, yimasi-
beaja mani. To bajirone bajirùaroja Cristo ð ejaroti qußne. Ð
tudiejarirýmù õ vecajù güioro ocaruyurùaroja. Ti ocaruyuse
rãcane õ vecaye jediro yayicoarùaroja. To bajicõari, adi maca-
rùcùroaye jedirore soereajeocõarùcùmi mani ùjù. Ñiejùa
rùyabetirùaroja yuja.

11 Adi macarùcùroaye jediro ýjùyayiroti ti ñajare, Dios
rðare bajiro bajirã ñari, rýcùbùose rãca ð bojarore bajiro quß-
nase rðne yirøgøroti ñaja mùare. 12 Cristo ð tudiejarirýmù
qußnaro ñayurùarãja mùa. To bajiri ð bojarore bajiro qußnase
rðne yirøgøña, yoaro me ð ejarotire bojarã ñari. Ð ejarirýmùne
õ vecaye jediro ýjùjedicoarùaroja. To bajicõari, adi macarù-
cùroaye qußne bùto ti asijare, ocoacoarùaroja. 13 To bajiro
bajiroti ti ñaboajaqußne, “Dios ð gotiriarore bajirone qußna
adi macarùcùroayere, to yicõari, õ vecayere qußne reajeocõa-
ri, qußnase rðne mame rujeovasoarùcùmi Dios”, yitùoðavari-
qußnaja mani. To bajiro ð yiro berojùre Dios ð bojarore bajiro
qußnaro yirã rðne catirùarãma.
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14 To bajiri, yù mairã, Cristo ð tudiejaroto rðjoro, mùa
yimasiro cõro Dios ð bojarore bajiro yicõa ñarøgøña mùa,
“Mani ùjù ð tudiejarirýmùjù, ‘Qußnase rðne yirã ñaama’ ð yiða-
variqußnarona ñarãsa” yirã. 15 Mani ùjù, rojose yirãre rojose
tãmùotùjabetiriarojù ðnare cõabeami maji, “Rojose yitùjacõa-
ri, yùre ðna ajitirýnùjama, rojose ðna tãmùoborotire yirßtobo-
sagùsa” yigù. Tire bajirone gotiyuja mani maigý, Pablo mani-
re ð ucacõare qußne. “Tire qußnaro riojo ajimasiato” yigù,
qußnaro ðre ejarßmoñumi Dios. 16 Gãjerãre ð ucacõare qußne,
tocãrãcajine ð ucajama, tire bajiro rðne gotirøgøñumi. Ð ucare-
re, cojo vãme mani ajimasirùajama, josari ñaja. Josase ti ñaja-
re, tire ajimasimena ñari, ricatijùa gotimasiorãma Cristore
qußnaro ajitirýnùmena. Dios ocare qußne ðna buejama, ajima-
simena ñari, ricatijùa gotimasiorãma. To bajiro yirã ñari,
rojose tãmùotùjabetiriarojù mani ùjù ð cõarona ñarãma.

17 Yù mairã, socase ðna gotimasiorotire mùare yù gotisere
jßre masirãja mùa. Tire masirã ñari, “Diore ajimena, socase
ðna gotimasiosere ajitirýnùcõari, Cristo oca riojo gotimasiose-
jùare ajitirýnù tùjarobe” yirã, qußnaro tire tùoðamasiri ñaña.
18 Jesucristo ñaami mani ùjù. Ð ñaami rojose mani yise vaja
manire vaja yibosarí, “Qußnase rðne yirã ñato” yigù. To bajiro
yirí ð ñajare, bùtobùsa ðre ajitirýnùrøtuasa mùa, “Qußnagý
ñari, qußnaro manire yami” yimasicõari, bùtobùsa gãmerã
maiña mùa. “Ñamasugý ñaami”, Jesucristore yirýcùbùorøgø-
roti ñaja.

To cõro ñaja.

2 SAN PEDRO 3 794

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional




